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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lou̯keś
Arrieta: lekéś
Bakio: lekeś
Bermeo: lekiś
Berriz: leu̯kéś
Bolibar: littúke, léu̯keś
Busturia: léu̯keś
Dima: léu̯keś
Elantxobe: leke
Elorrio: littúke
Errigoiti: lékeś, lékweś
Etxebarri: leu̯keś
Etxebarria: léu̯keś
Gamiz-Fika: lekéś
Getxo: leu̯keś
Gizaburuaga: leu̯keś
Ibarruri (Muxika): lekeś
Kortezubi: leu̯koś
Larrabetzu: leu̯kéś
Laukiz: leu̯keś
Leioa: leu̯koś
Lekeitio: leu̯keś
Lemoa: láu̯keś
Lemoiz: leu̯keś
Mañaria: lokéś
Mendata: leu̯kéś
Mungia: lekéś
Ondarroa: litʃukeś
Orozko: léu̯keś
Otxandio: lau̯keś
Sondika: leu̯keś
Zaratamo: leu̯keś
Zeanuri: leu̯keś
Zeberio: leu̯keś
Zollo (Arrankudiaga): leu̯keś
Zornotza: lekeś

Araba

Aramaio: littúke

Gipuzkoa

Aia: littuké, littuské
Amezketa: littuské
Andoain: líttuke
Araotz (Oñati): littuke
Arrasate: littuke
Arroa (Zestoa): littúske

Asteasu: littuké
Ataun: littúske
Azkoitia: littúske
Azpeitia: lituské
Beasain: sittun (?), *littuske
Beizama: líttuké
Bergara: litúske
Deba: lítʃuké
Donostia: lituke
Eibar: líttuke
Elduain: líttukɛ
Elgoibar: littúɣeś
Errezil: líttuke
Ezkio-Itsaso: littuské
Getaria: lituké, lituské
Hernani: littuké
Hondarribia: littúke
Ikaztegieta: lituske
Lasarte-Oria: líttuke
Legazpi: luske, *littuske
Leintz Gatzaga: littúke
Mendaro: litʃúke
Oiartzun: lítuké
Oñati: littuke
Orexa: líttuské
Orio: lítuke
Pasaia: lítuke
Tolosa: littuké
Urretxu: littúske
Zegama: liske, *lítuské

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: sjá
Alkotz: littoké
Aniz: tsítwen (?)
Arbizu: luské
Beruete: líttuské
Donamaria: littúke
Dorrao / Torrano: lúske
Erratzu: sítwen, *lúske (?)
Etxalar: tsitukén, sitúen
Etxaleku: littuké
Etxarri (Larraun): líttuke
Eugi: tsitwén
Ezkurra: littuké
Gaintza: líttuké
Goizueta: littu:kɛ
Igoa: líttuké
Jaurrieta:

Leitza: littuke
Lekaroz: situen
Luzaide / Valcarlos: litsáske
Mezkiritz: sitwé
Oderitz: líttuské
Suarbe: littúke
Sunbilla: littuke
Urdiain: lítuké
Zilbeti: tsitwén
Zugarramurdi: luské

Lapurdi
Ahetze: luské
Arrangoitze: lituské, *luské
Azkaine: lúske, *litúske
Bardoze: lúske
Beskoitze: sitín, *luské
Donibane Lohizune: litúske, liúske
Hazparne: lúske
Hendaia: situen, litúke
Itsasu: lúske
Makea: luské
Mugerre: lítuske
Sara: lituské
Senpere: liʎuské, situen
Urketa: lúske
Uztaritze: luské

Nafarroa Beherea
Aldude: luské
Arboti: lúśke
Armendaritze: luské
Arnegi: luské
Arrueta: lýske
Baigorri: lúske
Bastida: liúske
Behorlegi: luské
Bidarrai: luské
Ezterenzubi: luské
Gamarte: luské
Garrüze: lúske
Irisarri: luske, lítuske
Izturitze: lúske
Jutsi: luske
Landibarre: lúske
Larzabale: lúskela (mark.)
Uharte Garazi: luské

Zuberoa

Altzai: lytýke
Altzürükü: lytýke
Barkoxe: lytykín
Domintxaine: lýske
Eskiula:
Larraine:
Montori: lytýke
Pagola: lytýke
Santa Grazi: tyke (?)
Sohüta: lytýke
Urdiñarbe: lytýke
Ürrüstoi:
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




  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1355. Mapa: *EDUN [+ahal, -orain -iragan, hark-haiek]

GALDERA: 90990

lit(t)uke	  
(lü)tüke	  
lit(t)uzke	 
luzke	  
lüzke	  
li(u)zke	  
laukes / leukes	  
lekes	  
lo(u)kes	  
zitue(n)	  
zituken	  
zittun	  
zitin	  
zia	  
litzazke

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "De regalar 
algo, regalaría flores", "de vender, vendería las vacas", "les 
fleurs, ma femme les voudrait toutes plus jolies", eta "les 
veaux, pourquoi ce paysan devrait les vendre plus jeunes?"
- "Lekes" superleman ondoko erantzunak bildu dira: leke, 
lekes eta lekis.
- "Lit(t)uke" superleman ondokoak: littoke, littuges, littuke, 
lituke, litxuke eta litxukes.

Etxalar: Orék yéus errégalo ítekotán, lóriak erregalo iñen tzituken eta Orrek nai 
ezpazituen etxiak, salduko zituen erantzunak jaso dira.

Jaurrieta: Aitak emáen ziadekán balónak.
Larzabale: Liliak, bazekiat ene emaztiak nahi luzkela pollitenak.
Larraine: Ene emaztiak nahi litíkek lili hoik oro ejerrago dien beno.
Ürrüstoi: Ene emaztik lilik oro eijerrago, nahi litikek.
Barkoxe: Uste dit behar lütükin. Eta alokutiboa ere jaso da: xahal hoik behar litiketzü 

gaztexigo saldü.


